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The Central Council of Jews in Germany
A Public Corporation

Secretariat:

Postleitzahl 53173

5300 Bonn 2 - Bad Godesberg
Ringsdorferstr. 6

Telefax 02 28 / 36 11 48

TO:

The President

The Max Planck Society for Promotion of Science, a Registered Association
Prof. Hanns F. Zacher

Hofgartenstr. 2

8000 Munich

Dear Prof. Zacher,

The Chairman of the Directorate of the Central Council of Jews in Germany, Ignatz
Bubis, contacted you by telephone on 14th April 1993, regarding his concern over the
effect of the expert testimony of the diploma chemist Germar Rudolf.

The Executive Council of the Zentral Committee has discussed in detail the background
and the effect of this report.

The Council shares the concern of the chairman, that this report could easily be used as
pseudo scientific evidence for the denial of mass murder of Jews.

As is well known, this has happened through its use by O. E. Remer.

The Central Committee of Jews in Germany expects from you, esteemed Prof. Zacher,
that appropriate steps shall be taken by the Max-Planck Society and the Max-Planck
Institute to hinder further activities of this expert witness.

The press release of the press secretary of the Max-Planck Society, dated 21st April 1993,
is comprehensive but it does not hinder further activities of the diploma chemist G.
Rudolf.

Yours truly,
Heinz Jaeckel
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TRANSLATOR’S AFFIDAVIT:

I CERTIFY THAT I POSSESS EXPERT COMPREHENSION OF BOTH THE
ENGLISH AND GERMAN LANGUAGES AND THAT THE ABOVE IS A TRUE
AND ACCURATE TRANSLATION.

J. M. Damon, MA, The University of Texas at Austin
25 October 2000
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